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Lea este m
anual del usuario, en especial 

las instrucciones de seguridad com
pleta 

y cuidadosam
ente Le ahorrará tiem

po 
y esfuerzo y lo ayudará a asegurar un 
rendim

iento óptim
o del lavavajillas.

Asegúrese de respetar todas las 
advertencia y precauciones. Busque 
especialm

ente los iconos que tienen signos 
de exclam

ación adentro. La inform
ación 

del icono le proporcionará referencias 
im

portantes.
 A

D
VER

TEN
C

IA Indica una situación 
potencialm

ente peligrosa que, si no se 
evita, podría provocar m

uerte o heridas 
graves.
 PR

EC
A

U
C

IÓ
N

 Indica una situación 
potencialm

ente peligrosa que, si no se 
evita, podría provocar heridas graves. 
Tam

bién puede utilizarse para alertar 
ante prácticas inseguras.
 AVISO

: Indica una situación 
potencialm

ente peligrosa que, si no 
se evita, podría provocar daños al 
lavavajillas, a la vajilla, al equipo o al 
m

edio am
biente.

1. IN
STR

U
CCIO

N
ES 

D
E SEGU

R
ID

A
D

 
IM

PO
R

TA
N

TES
 A

D
VER

TEN
C

IA
: Cuando utiliza 

el lavavajillas siga las precauciones 
básicas, que incluyen lo que 
figura a continuación:¡Lea todas 
las instrucciones antes de usar 
el lavavajillas! Conserve estas 
instrucciones de funcionam

iento y 
páselas a cualquier futuro usuario.
 Este dispositivo cum

ple con 
Pail 15 de las reglas de la FCC. El 
funcionam

iento está sujeto a las 
siguientes dos condiciones: (1) 
este dispositivo no puede causar 
interferencias perjudiciales, y (2) este 

dispositivo debe aceptar cualquier 
interferencia recibida, incluidas las 
interferencias que puedan causar un 
funcionam

iento no deseado. No se 
deben realizar cam

bios al equipo sin el 
consentim

iento del fabricante ya que 
esto podría anular la autorización del 
usuario para trabajar con dicho equipo.

Se probó este equipo y cum
ple con los 

lím
ites establecidas para un dispositivo 

digital de Clase B, conform
e a la sección 

15 de las norm
as de la FCC. Estos lím

ites 
están diseñados para proporcionar una 
protección razonable contra interferencias 
perjudiciales cuando el equipo funciona 
en un entorno residencial. Este equipo 
genera, utiliza y puede irradiar energía de 
radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza 
de acuerdo con las instrucciones, puede 
causar interferencias que perjudiquen a 
las com

unicaciones de radio. Sin em
bargo, 

no hay garantía de que la interferencia no 
ocurra en una instalación en particular. 
Si este equipo no causa interferencias 
perjudiciales a la recepción de radio o 
televisión, lo que puede determ

inarse 
apagando y encendiendo el equipo, se 
recom

ienda al usuario que intente corregir 
la interferencia realizando alguna o varias 
de las siguientes m

edidas:
- Reorientar o reubicar la antena receptora.
- Aum

entar la distancia entre el equipo y el 
receptor.
- Conectar el equipo a una salida en un 
circuito diferente al que está conectado el 
receptor.
- Pedir ayuda al distribuidor o a un técnico 
especializado en radio o televisión.
 •

Este equipo se ajusta a los lím
ites de 

exposición a la radiación en entornos 
no controlados establecidos por la 
FCC en la Parte 2.1093 y por la KDB 
447498.
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 •
Use el lavavajillas solo para el 
fin previsto tal com

o se describe 
en el m

anual del usuario Este 
electrodom

éstico está diseñado para 
uso dom

éstico exclusivam
ente.

 •
El fabricante no se 
responsabiliza por daños 
o lesiones causadas por 
un uso inadecuado del 
electrodom

éstico
 •

La inform
ación proporcionada en 

este m
anual debe respetarse a fin 

de m
inim

izar el riesgo de incendio o 
explosión y para prevenir un daño a 
la propiedad, lesiones personales o 
pérdidas de vida.

 •
No ponga en funcionam

iento el 
lavavajillas a m

enos que todos los 
paneles de cierre estén ubicados 
correctam

ente.
 •

No altere los controles.
 •

No m
altrate el lavavajillas, ni se siente 

encim
a ni se pare sobre él, sobre la 

puerta o sobre el escurreplatos de la 
m

áquina.
 •

Las rejillas apoya tazas están 
diseñadas para apoyar tazas, vasos y 
utensilios de cocina. Cuando las rejillas 
para tazas están en el lavavajillas, no 
se apoye o utilice las rejillas para tazas 
para soportar el peso de su cuerpo.

 •
Para reducir el riesgo de lesiones, no 
perm

ita que los niños jueguen dentro 
o cerca del lavavajillas. 

 •
Utilice solam

ente detergentes o 
abrillantador recom

endados para 
usar en un lavavajillas dom

éstico y 
consérvelos en un lugar seco, fuera 
del alcance de los niños. Revise que 
el com

partim
ento para el detergente 

esté vacío luego de com
pletar cada 

program
a de lavado.

 •
Los detergentes del lavavajillas 
contienen quím

icos que pueden 
causar enferm

edad o m
areos si se 

los inhala o traga. Adem
ás, tenga 

cuidado cuando abre la puerta con 
el vapor caliente que se genera 
durante el funcionam

iento. Póngase 
inm

ediatam
ente en contacto con un 

m
édico si ha tragado o inhalado el 

detergente.
 •

Si no se ha utilizado el agua 
caliente durante varias sem

anas, le 
recom

endam
os que deje correr el 

agua caliente de los grifos para quitar 
los gases de hidrógeno que se hayan 
acum

ulado 
 •

No guarde o utilice líquidos 
inflam

ables o vapores en el área del 
lavavajillas.

 •
Cuando carga los elem

entos a lavar, 
coloque los que son puntiagudos de 
m

anera tal que no dañen la junta de la 
puerta, y cargue los cuchillos filosos 
con los m

angos hacia arriba para 
reducir el riesgo de heridas por cortes.

 •
No lave elem

entos de plástico a 
m

enos que estén m
arcados com

o 
«adecuados para lavavajillas». Para 
los elem

entos de plástico que no 
registren indicaciones, consulte las 
recom

endaciones del fabricante
 •

En el caso de que ocurriera alguna 
avería, apague el electrodom

éstico y 
cierre el sum

inistro de agua que va al 
lavavajillas.

 •
No intente transportar el lavavajillas 
por su cuenta para evitar daños 
potenciales. Se necesitan dos o m

ás 
personas para m

over el lavavajillas.
 •

Antes de lim
piar o llevar a cabo 

un m
antenim

iento, apague el 
electrodom

éstico, desconecte el cable 
de alim

entación y corte el sum
inistro 

de agua.
 •

Las reparaciones y m
odificaciones 

técnicas deben llevarse a cabo 
exclusivam

ente por un técnico 
autorizado.
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 •
Si el lavavajillas no se utiliza 
por un período prolongado (por 
ejem

plo, durante vacaciones), le 
recom

endam
os que quite todos los 

elem
entos del lavavajillas, que deje 

la puerta entornada para perm
itir 

la circulación de aire, desconecte la 
corriente y cierre la carga de agua al 
lavavajillas.

 •
Este electrodom

éstico viene con 
cables de alim

entación NEMA 5-15P 
15A con enchufe de tres clavijas. El 
aparato debe conectarse a un tom

a 
de pared polarizado y con conexión a 
tierra que haya instalado y probado 
un electricista m

atriculado y que haya 
sido instalado conform

e a todos los 
códigos de electricidad federales, 
estatales y locales.

 A
D

VER
TEN

C
IA

: una conexión 
inadecuada del conductor de descarga 
a tierra del equipo puede derivar en un 
riesgo de descarga eléctrica. Revise 
la instalación con un electricista 
m

atriculado o un representante de 
servicio si tiene dudas sobre la correcta 
puesta a tierra del electrodom

éstico. 
No m

odifique el enchufe que viene con 
el aparato, si no encaja, si no encaja 
en el tom

a corriente haga que un 
electricista m

atriculado le instalen un 
tom

a corriente apropiado.
 •

Este electrodom
éstico produce 

ozono en el com
partim

ento de lavado 
durante el funcionam

iento norm
al. 

La exposición prolongada al ozono 
o la exposición a niveles elevados 
puede causar problem

as respiratorios, 
especialm

ente a las personas 
enferm

as, a las personas m
ayores o a 

los niños.

 •
Los niños no deben hacer funcionar 
la m

áquina sin la supervisión de un 
adulto.

 •
Tenga cuidado de no dejar la puerta 
totalm

ente abierta cuando no 
está cargando o descargando el 
electrodom

éstico, para prevenir que 
alguna persona se tropiece con la 
unidad.

 A
D

VER
TEN

C
IA

: si su lavavajillas 
está equipado con ilum

inación interna, 
la lám

para solo debe cam
biarla un 

agente de servicio autorizado, en 
caso de fallas que puedan ocurrir en la 
lám

para.
 A

D
VER

TEN
C

IA
: Este producto 

puede exponerlo a quím
icos que, según 

el estado de California, causan cáncer, 
com

o por ejem
plo el níquel (m

etálico). 

Para m
ás inform

ación, visite w
w

w
.

P65W
arnings.ca.gov

Nota: El níquel es un com
ponente de todos 

los aceros inoxidables y otros m
etales.

G
U

A
R

D
E ESTA

S IN
STR

U
C

C
IO

N
ES 
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 •
El servicio de m

antenim
iento lo debe 

realizar un instalador certificado. 
El trabajo hecho por personas no 
calificadas puede ser peligroso y 
anular la garantía.

 •
No ponga a funcionar la m

áquina si 
se encuentra dañada, no funciona 
correctam

ente o está parcialm
ente 

desm
ontada, si hay partes que faltan o 

están rotas.
 •

Antes de la instalación o servicio, 
desconecte el sum

inistro de energía 
para trabajar el área desconectando 
la unidad, activando el disyuntor o 
quitando el fusible.

 •
Por razones de seguridad, el 
lavavajillas debe quedar asegurado 
a un m

ueble adyacente usando los 
soportes provistos El no hacerlo puede 
causar daño a la propiedad o lesiones 
físicas.

 •
No utilice ninguna extensión de cable 
o dispositivo de salida portátil para 
conectar el lavavajillas a un sum

inistro 
de energía.

2. R
ECICLA

JE
 •

Quite la puerta del com
partim

ento 
de lavado cuando quite o descarte 
un antiguo lavavajillas. Asegúrese de 
que el electrodom

éstico no presente 
peligro alguno para los niños m

ientras 
que se lo guarda para descartar.

 •
Retire el cierre de la puerta del 
com

partim
ento de lavado antes de 

deshacerse del lavavajillas para que 
los niños o anim

ales pequeños no 
puedan quedar atrapados dentro.

 •
Los antiguos aparatos pueden 
contener m

ateriales que pueden 
reciclarse. Contáctese con una 
autoridad local de reciclaje para 
consultar las posibilidades de reciclar 
estos m

ateriales.
 •

Revise la línea de sum
inistro de agua 

periódicam
ente. Es susceptible a 

roturas. Se vuelve m
enos flexible 

con el paso del tiem
po. Cám

biela 
inm

ediatam
ente cuando esté rasgada, 

se corte, se hinche o haya filtraciones 
de agua.

 •
Mantenga el em

balaje del lavavajillas 
fuera del alcance de los niños después 
de desem

paquetarlo.
 A

D
VER

TEN
C

IA
:¡Peligro de asfixia! 

Asegúrese de que los envoltorios de 
plástico, bolsas, pequeñas piezas, etc., 
se desechan de form

a segura y se 
encuentran fuera del alcance de los 
niños.
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1.   Cesta superior
2   Im

pulsor superior
3   Im

pulsor inferior
4.   Cesta para la cubertería
5.   Puerta
6.   Etiqueta con serie y m

odelo
7.   Panel de control
8.   Detergente y dispensador para el aclarado
9.   Cesta inferior
10. Filtros
11. Recipiente para la sal  (m

odelos selectos)
12. Riel de la cesta superior
13. Cesta superior para los cubiertos (m

odelos selectos)
14. Tabla superior (m

odelos selectos)
15. Sistem

a de secado con calor por turbo ventilador (m
odelos selectos)

3 CO
N

O
ZCA

 SU
 LA

V
A

V
A

JILLA
S

1515
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4. CA
R

GA
 D

EL 
LA

V
A

V
A

JILLA
S

1. 
Para abrir la puerta, basta con tirar de 
la m

anilla. Si se abre la puerta durante 
el funcionam

iento, el lavavajillas 
dejará de funcionar. Una vez cerrada la 
puerta, el program

a continuará.
2. 

Retire los restos de com
ida gruesa de 

la vajilla.
3. 

Ahora puede cargar el lavavajillas.
Patrón de carga de 12 cubiertos 
para uso diario, habitual o norm

al 
Cesta superior

Cesta inferior

Cestillo superior para los 
cubiertos (en algunos m

odelos)

Cestillo para cubiertos

6

5
5

4
4

4
4

4
4

3
33

3
33

2
2

2
2

2
2

2
2

2
22

2

2
2

2
2

2
22

2

2
21111

1 1
1

1111
1

4
4

4
4

4
3

2
4

3
2

3
3

3
3

1: Tenedor de ensalada
2: Cucharilla de té
3: Tenedor de cena
4: Cuchillo
5: Cuchara para servir
6: Tenedor para servir
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6

5
5

 
3

2
4

2
3

 3
4

3
44

2
2

 
 

2
 

2
2

2
 

4  

2
 

2
2

2
 2

 

2
21

21
1

 
 

1
2

11
 

2
 

4
2

3
3

 
4

4
3

4
4

3
32

2

3

4
31

1
1

1
1

1

2
2

2

4
3

Patrón de carga adicional para 10 
cubiertos 
Cesta superior

Cesta inferior

Cestillo superior para los 
cubiertos (en algunos m

odelos)
 

Cesta superior sin cestillo para los 
cubiertos (en algunos m

odelos)
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Cesta inferior sin cestillo para los 
cubiertos (en algunos m

odelos) 

Cestillo para cubiertos

6

5
5

4
4

4
4

4
4

3
33

3
33

2
2

2
2

2
2

2
2

2
22

2

2
2

2
2

2
22

2

2
21111

1 1
1

1111
1

4
4

4
4

4
3

2
4

3
2

3
3

3
3

1: Tenedor de ensalada
2: Cucharilla de té
3: Tenedor de cena
4: Cuchillo
5: Cuchara para servir
6: Tenedor para servir

1

4
4

 
1

1
4

3
1

 
33

1
33

2
5

 
 

5
 

5
5

5
 4

 

5
 

5
5

5
 4

 

5
22222

  
 

2222
 

3
 

1
1

4
1

 
3

3
4

3
3

4 1
4

4

1

 PR
EC

A
U

C
IÓ

N
:Los cuchillos 

grandes y otros utensilios con puntas 
y bordes afilados deben colocarse 
horizontalm

ente en la rejilla superior 
debido al riesgo de lesiones. Los dem

ás 
cuchillos pequeños y utensilios afilados 
deben colocarse con el lado afilado 
hacia abajo en la cesta de los cubiertos.
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ES 4.1 CA

N
A

STILLO
 SU

PER
IO

R
Cargue el canastillo superior con platos de 
postre, tazas, copas, vasos, etc.

ESTA
N

TES A
JU

STA
B

LES 
(SEGÚN EL MODELO)
Dependiendo del tam

año de los vasos 
y tazas, la altura del estante se puede 
ajustar.
1. Gire el estante hacia arriba A

.
2. Colóquelo a la altura deseada B

.
3. Vuelva a girar el estante hacia abajo C

.

 PR
EC

A
U

C
IÓ

N
:Extrem

e las 
precauciones al sacar los cuchillos y 
otros utensilios afilados del lavavajillas. 
Estos artículos pueden haber cam

biado 
de posición durante el program

a de 
lavado, y pueden estar m

ojados o 
resbaladizos.
 PR

EC
A

U
C

IÓ
N

:¡El vapor caliente 
puede escapar! Peligro de quem

aduras 
graves u otras lesiones.Coloque todos 
los recipientes com

o tazas, vasos y 
ollas en el lavavajillas con la abertura 
hacia abajo (para que no se acum

ule 
agua).

 •
Los artículos pequeños y ligeros 
pueden ir en la cesta superior.

 •
Los artículos largos y estrechos se 
colocan en el centro de la cesta.

 •
Coloque todos los artículos grandes y 
m

uy sucios en la cesta inferior.
 •

Cargue la vajilla según corresponda y 
tenga cuidado al cargar los vasos para 
que no se golpeen entre sí durante el 
ciclo de lavado. Adem

ás, asegúrese de 
que los dos brazos de lavado no estén 
en contacto con ninguna vajilla.

 •
No sobrecargue el lavavajillas; 
preste atención a las instrucciones 
del fabricante en cuanto a la vajilla 
adecuada para lavar en el m

ism
o. Sólo 

con la vajilla adecuada (m
encionada en 

el apartado 5) obtendrá resultados de 
lavado óptim

os con un uso razonable 
de la energía.
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ES

R
EJILLA

S D
EL C

A
N

A
STO

 
SU

PER
IO

R
 A

B
ATIB

LES
(SEGÚN EL MODELO)
Puede usar las rejillas abatibles cuando 
necesite m

ayor espacio para su vajilla en el 
canasto superior de su lavavajillas.
Para poner las rejillas abatibles en posición 
horizontal, cójalas del m

edio y em
pújelas 

hacia la dirección de las flechas m
ostradas 

en la figura. Coloque las vajillas m
ás 

grandes en la zona creada. Para poner las 
rejillas en posición vertical, sim

plem
ente 

levántelas.

 Puede que las rejillas se doblen si las 
coge de los extrem

os si las pone en 
posición horizontal cogiéndolas de los 
extrem

os. Por lo tanto, m
antenga las 

rejillas de sus vástagos m
ientras las 

lleva a la posición horizontal o vertical.

ESTA
N

TE D
E SER

VIC
IO

 
M

U
LTIPR

O
PÓ

SITO
 D

EL C
A

N
A

STO
 

SU
PER

IO
R

(SEGÚN EL MODELO)
Este accesorio ubicado en el canasto 
superior de la m

áquina le perm
itirá 

lavar fácilm
ente elem

entos tales com
o 

cucharones largos y cuchillos de pan. 

Puede levantar la rejilla del canasto 
superior del estante de servicio 
m

ultipropósito para sacarlo si no quiere 
usarlo.

Si desea volver a utilizar la rejilla 
del canasto del estante de servicio 
m

ultipropósito, puede engancharlo 
fácilm

ente en la sección lateral del canasto 
superior.
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A
JU

STE D
E LA

 A
LTU

R
A

 D
E 

LA
 CESTA

 SU
PER

IO
R

(SEGÚN EL MODELO)
El m

ecanism
o de ajuste de la altura de 

la cesta superior está diseñado para 
que pueda crear am

plios espacios en el 
com

partim
ento superior o inferior de la 

m
áquina, ajustando la cesta hacia arriba o 

hacia abajo, tanto si está vacía com
o si está 

llena. 
Gracias a este m

ecanism
o, puede utilizar 

la cesta en tres posiciones diferentes, a 
saber: inferior, central o superior.
Para bajar la cesta, haga lo siguiente 
m

ientras la cesta está en la posición m
ás 

alta:
1.  

Sostenga la rejilla de la cesta superior 
y levante el asa del m

ecanism
o hacia 

arriba, com
o se m

uestra en la im
agen 

(A).
2. 

Baja la cesta a la siguiente posición 
m

ás baja.
3. 

Suelte la cesta cuando se enganche en 
la siguiente posición m

ás baja.
Repita la m

ism
a operación si la altura no es 

adecuada.

123

1.  
Para levantar la cesta, sosténgala por 
la rejilla y tire de ella hacia arriba con 
am

bas m
anos m

ientras la cesta está en 
la posición m

ás baja (B).
2. 

Suelte la cesta cuando se enganche a 
la siguiente posición superior con un 
"Click" que puede ser escuchado por los 
m

ecanism
os derecho e izquierdo.

Repita la m
ism

a operación si la altura no es 
adecuada. 

123

 Es posible que el m
ecanism

o 
de m

ovim
iento no funcione 

correctam
ente cuando la cesta 

superior esté sobrecargada o cuando la 
carga esté desequilibrada. Y puede que 
caiga a la siguiente posición m

ás baja 
cuando haya m

as peso.
  Asegúrese de que los m

ecanism
os de 

ajuste a la derecha e izquierda de la 
cesta superior estén alineados.
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ES

A
JU

STA
R

 LA A
LTU

R
A D

EL 
C

A
N

A
STO

 SU
PER

IO
R

 C
A

R
G

A
D

O
(SEGÚN EL MODELO)
El m

ecanism
o de ajuste de altura del 

canasto superior ha sido diseñado para 
crear grandes espacios en las secciones 
superiores o inferiores de la m

áquina 
dependiendo de sus necesidades m

ediante 
el ajuste de la altura en la dirección superior 
o inferior m

ientras el canasto está vacío o 
cargado. 

Gracias a este m
ecanism

o, se puede utilizar 
el canasto en tres posiciones diferentes, es 
decir, inferior, m

edia y superior (1, 2, 3).
1. Para levantar el canasto, sostenga las 

rejillas de la cesta superior con am
bas 

m
anos m

ientras la cesta esté en la 
posición m

ás baja y tire de ellas hacia 
arriba (A). 

2. 
Escuchará un "clic" de los m

ecanism
os 

derechos e izquierdos, que indican que 
el canasto ha alcanzado el siguiente 
nivel. Libere el canasto.

Repita el proceso si la altura no es 
suficiente.

123

Para bajar el canasto m
ientras éste se 

encuentra en la posición superior;
1. 

Mantenga las rejillas de la cesta 
superior con am

bas m
anos, levante 

ligeram
ente la cesta y al m

ism
o tiem

po 
pulse y suelte los pestillos que se 
m

uestra en la figura (B). 
2. 

Baje el canasto desde su posición 
actual a la de abajo.

3. 
Suelte el canasto una vez que haya 
alcanzado un nivel inferior.

Repita el proceso si la altura no es 
suficiente.

123 El m
ecanism

o de m
ovim

iento no puede 
funcionar correctam

ente si el cesto 
superior está sobrecargado o si no se 
equilibra la distribución del peso. En 
condiciones de m

ayor carga, existe el 
riesgo de caer un nivel hacia abajo.
 Asegúrese de que el m

ecanism
o de 

ajuste tiene la m
ism

a posición en los 
lados derecho e izquierdo de la cesta 
superior.
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A
JU

STE D
E LA A

LTU
R

A
(SEGÚN EL MODELO)
En algunos m

odelos, la altura del canastillo 
superior puede cam

biarse utilizando las 
ruedas que se encuentran a dos niveles de 
altura.

 PR
EC

A
U

C
IÓ

N
:Asegúrese de que 

el canastillo esté vacío. El cam
bio de 

la altura cuando el canastillo contiene 
algún elem

ento podría provocar el 
desplazam

iento de su contenido, 
causando lesiones o daños a la vajilla.

1. 
Luelte los pestillos a la derecha y a la 
izquierda del soporte del canastillo 
superior girándolos hacia fuera A

.

2. 
Quite el canastillo por com

pleto B
.

3. 
Coloque el canastillo nuevam

ente en 
el soporte a la altura deseada C

.

4.  
uelva a poner los pestillos en la 
posición correcta.

4.2 CA
N

A
STILLO

 IN
FER

IO
R

Utilice el canastillo inferior para platos, 
fuentes, ollas, etc.
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PÚ
A

S D
EL C

A
N

A
STO

 IN
FER

IO
R

 
A

B
ATIB

LES
(SEGÚN EL MODELO)
Las púas plegables (A) ubicadas en el 
canasto inferior de la m

áquina están 
diseñadas para poder colocar piezas 
grandes com

o cacerolas, boles, etc. Puede 
crear espacios m

ás grandes doblándolos 
cada vez individualm

ente o todos a la vez.

Para poner las púas abatibles en posición 
horizontal, cójalas del m

edio y em
pújelas 

hacia la dirección de las flechas (B). 
Para poner las púas en posición vertical, 
sim

plem
ente levántelas. Los canastos de 

alam
abre abatibles encajarán en el pestillo 

de nuevo.

 Puede que las púas se doblen si las 
coge de los extrem

os. Por lo tanto, 
será necesario poner las púas del 
m

edio en posición vertical y horizontal 
cogiéndolas del tronco y pulsándolas 
en la dirección de la flecha.

PÚ
A

S D
EL C

A
N

A
STO

 IN
FER

IO
R

 
A

B
ATIB

LES
(SEGÚN EL MODELO)
Las púas plegables (A) ubicadas en el 
canasto inferior de la m

áquina están 
diseñadas para poder colocar piezas 
grandes com

o cacerolas, boles, etc. Puede 
crear espacios m

ás grandes doblándolos 
cada vez individualm

ente o todos a la vez.

Para poner las púas abatibles en posición 
horizontal, cójalas del m

edio y em
pújelas 

hacia la dirección de las flechas (B). 
Para poner las púas en posición vertical, 
sim

plem
ente levántelas. Los canastos de 

alam
abre abatibles encajarán en el pestillo 

de nuevo

 Puede que las púas se doblen si las 
coge de los extrem

os. Por lo tanto, 
será necesario poner las púas del 
m

edio en posición vertical y horizontal 
cogiéndolas del tronco y pulsándolas 
en la dirección de la flecha.
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ES C

A
N

A
STO

 D
E C

U
B

ER
TER

ÍA
 

(SEGÚN EL MODELO)
El canasto de la cubertería está diseñado 
para lavar elem

entos tales com
o cuchillos, 

tenedores, cucharas, etc. de una m
anera 

m
ás lim

pia.
Dado que el canasto de la cubertería puede 
m

overse (A, B), puede crear m
ás espacio 

m
ientras coloque las vajillas en el canasto 

inferior, dejando espacio libro para las 
vajillas de diferentes tam

años.

C
ESTO

 D
E LA C

U
B

ER
TER

ÍA
 

(SEGÚN EL MODELO)
El cesto de la cubertería está diseñado 
para lavar cubiertos tales com

o cuchillos, 
tenedores, cucharas, etc. de una m

anera 
m

ás lim
pia.

Dado que el cesto de la cubertería puede 
m

overse (A, B), puede crear un espacio 
m

ás am
plio cuando coloque la vajilla en el 

canasto inferior y dejar espacio libre para 
los platos de diferentes tam

años.

 AVISO
: Cuando term

ine, pruébelo 
para asegurarse de que el brazo 
pulverizador todavía puede m

overse 
librem

ente.
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SO
PO

R
TES D

EL LAVA
D

O
 D

E 
B

A
N

D
EJA

S
(SEGÚN EL MODELO)
Use los soportes para lavar las bandejas en 
la cesta inferior.
Vea el apartado de funciones auxiliares 
para una selección de program

a y función 
adecuadas.

A
C

C
ESO

R
IO

 SO
FTTO

U
C

H
(SEGÚN EL MODELO)
El Accesorio SoftTouch ubicado en la cesta 
inferior de la m

áquina perm
ite un lavado 

seguro de los vasos frágiles.

SO
PO

R
TE PA

R
A VA

SO
S IN

FER
IO

R
(SEGÚN EL MODELO)
El soporte para vasos inferior ubicado en el 
canasto inferior del lavavajillas perm

ite un 
lavado seguro para sus vasos altos y/o de 
gran tam

año.
R

EJILLA PA
R

A B
O

TELLA
S D

EL 
C

A
N

A
STO

 IN
FER

IO
R

(SEGÚN EL MODELO)
La rejilla de botella está diseñada para lavar 
piezas largas con bocas anchas. Puede 
retirar la rejilla para botellas del canasto 
cuando no lo use extrayéndolo de am

bos 
lados (H).
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R
EJILLA D

E SER
VIC

IO
 

M
U

LTIU
SO

S D
EL C

A
N

A
STO

 
IN

FER
IO

R
 / D

E A
JU

STE D
E LA

 
A

LTU
R

A
(SEGÚN EL MODELO)
Este accesorio ubicado en el canasto 
inferior de la m

áquina le perm
itirá lavar 

fácilm
ente elem

entos tales com
o vasos 

adicionales, cucharones largos o cuchillos 
de pan.

 Podrá usar las rejillas com
o sea 

necesario m
oviéndolas hacia arriba 

o hacia abajo o ciérrelos para crear 
un espacio m

ás grande en el canasto 
inferior.
  Asegúrese de que el im

pulsor no toque 
la vajilla que haya colocado en las 
rejillas.

PO
R

TA
B

O
TELLA

S Y PO
R

TA
 

PLATO
S EN

 LA C
ESTA IN

FER
IO

R
 

(SEGÚN EL MODELO)
El portabotellas y el portaplatos (A) de la 
cesta inferior están diseñados para facilitar 
el lavado de los utensilios de cocina sucios 
con aberturas estrechas y de m

ayor altura. 
Tras poner los varillajes plegables en 
posición horizontal, puede colocar las 
botellas en los portabotellas. Sujete las 
botellas con la pinza portabotellas, com

o se 
m

uestra en la siguiente ilustración.

A

Adem
ás, al poner las varillas plegables en 

posición vertical, puede colocar los platos 
sin quitar los soportes.

 Si pone las varillas en posición 
horizontal sujetándolas por los 
extrem

os, puede provocar que se 
doblen. Por lo tanto, es aconsejable 
ponerlas en posición horizontal o 
vertical sujetándolas desde su parte 
inferior.
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C
A

N
A

STO
 D

E C
U

B
ER

TER
ÍA

 
SU

PER
IO

R
(SEGÚN EL MODELO)
El canasto de cubertería superior está 
diseñado para lavar sus artículos de 
cubertería com

o tenedores, cucharas etc., 
colocándolos entre las barras de la cesta.

1

En m
odelos con la característica de 

m
ovim

iento parcial, presionando la barra 
(1) en el asa perm

ite que la bandeja central 
de la canasta acceda a la posición inferior 
y el sistem

a se debloquee. Así se pueden 
utilizarse las bandejas laterales derechas e 
izquierdas com

o partes m
óviles. 

El espacio libre habilitado por las bandejas 
laterales perm

ite la carga de piezas largas 
en la cesta superior.

Cuando la bandeja central está en la 
posición m

ás baja, puede cargar los objetos 
largos/altos com

o tazas de café, cucharas, 
etc. en la bandeja. Cuando las bandejas 
laterales se apoyan sobre dos paredes 
laterales, se puede tirar del asa para 
perm

itir que la bandeja central suba y el 
sistem

a pueda bloquearse.
C

A
N

A
STO

 D
E C

U
B

ER
TER

ÍA
 

SU
PER

IO
R

(SEGÚN EL MODELO)
El canasto de cubertería superior está 
diseñado para lavar sus artículos de 
cubertería com

o tenedores, cucharas etc., 
colocándolos entre las barras de la cesta.
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4.3 CA
RGA

 CO
R

R
ECTA

 E IN
CO

R
R

ECTA
 D

E LA
 VA

JILLA
 •Coloque todos los recipientes com

o tazas, vasos y ollas en el lavavajillas con la abertura 
hacia abajo (para que no se acum

ule agua).
 •No se debe obstaculizar el m

ovim
iento de los brazos rociadores.

 •No sobrecargue el lavavajillas. 
 •Sólo con la vajilla adecuada (m

encionada en el apartado 5) obtendrá resultados de lavado 
óptim

os con un uso razonable de la energía.

incorrecta
incorrecta

incorrecta
incorrecta
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5. CO
SA

S Q
U

E N
O

 
D

EBEN
 LA

V
A

R
SE EN

 EL 
LA

V
A

V
A

JILLA
S

 •
Piezas de acero sensibles al roce com

o 
hierro y hierro fundido que pueden 
rozar y m

anchar otros utensilios y 
dañar el acero inoxidable exterior 
del lavavajillas, lo cual está fuera de 
garantía. No lave cobre, latón, peltre, 
bronce o estaño. 

 •
Los cubiertos con m

angos de m
adera 

o chapa y los cubiertos con m
angos de 

nácar o porcelana se deteriorarán con 
el tiem

po si los pone en el lavavajillas.
 •

Los plásticos pueden perder su form
a 

y color con el agua caliente, siga 
las instrucciones de los fabricantes 
de plástico. Asegúrese de que los 
elem

entos de plásticos tengan la 
m

arca “apto para lavavajillas”.
 •

Los platos o cubiertos con pegam
ento 

no son aptos para el lavado a m
áquina 

debido a que algunos adhesivos 
pueden ablandarse o disolverse con el 
agua caliente.

 •
El alum

inio puede salirse con el 
tiem

po. Los m
inerales en el agua y el 

detergente pueden rom
per o m

anchar 
el alum

inio.
 •

Los elem
entos de plata pura no se 

deben lavar en el lavavajillas porque 
tienden a perder el color y se opacan 
con el detergente del lavavajillas.

 •
La vajilla de plata y acero inoxidable 
no debe estar en contacto entre sí. Si 
se m

ezclan estos artículos, pueden 
aparecer m

anchas. Quite y seque 
m

anualm
ente estos elem

entos 
inm

ediatam
ente cuando term

ine el 
program

a.

 •
Los vasos decorados, porcelana, vajilla 
china fina y vajilla china con ribetes de 
oro son sensibles al lavado a m

áquina. 
Pueden perder sus diseños y colores 
con el tiem

po.
 •

La vajilla fina y de cristal se puede 
opacar perdiendo su brillo con el 
tiem

po. Puede preferir lavarlas a 
m

ano.
 •

No lave esponjas ni repasadores en el 
lavavajillas.

 •
No lave adornos en el lavavajillas.

 •
Los plásticos y el alum

inio desechables 
no soportan altas tem

peraturas, no los 
lave en el lavavajillas.

 PR
EC

A
U

C
IÓ

N
: 

Si tiene 
dudas, realice el lavado a m

ano o 
siga las instrucciones del fabricante 
de los utensilios, platos, vasos u 
ollas y cacerolas. No lave elem

entos 
m

anchados con ceniza de cigarrillo, 
vela, barniz, pintura o productos 
quím

icos debido a que pueden dañar el 
lavavajillas.
 AVISO

:Recom
endam

os que cuando 
com

pre una nueva vajilla, intente 
seleccionar aquellas que sean aptas 
para lavado a m

áquina (m
arcadas com

o 
“apto para lavavajillas”).

PR
EN

D
R

E SO
IN

 D
E VO

TR
E 

VA
ISSELLE

La com
binación de altas tem

peraturas y 
detergente de lavavajillas puede ocasionar 
daños en algunos elem

entos si se lavan 
en el lavavajillas. Si tiene dudas respecto 
a determ

inados elem
entos a lavar en 

el lavavajillas, siga las instrucciones del 
fabricante, o lávelos a m

ano.
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Teclas de selección de program
a

 
F1

 
F2

 
F3

 
F4

8. 
Teclas de selección de program

a

 9
10

11

15

12
13

14

16
17

18
19

9. 
Indicador de apertura de puerta autom

ática (depende del m
odelo) 

10. Indicador de función de lim
pieza del filtro (depende del m

odelo) 
11. Indicador de función IonGuard (depende del m

odelo) 
12. Indicador del tiem

po del program
a / Retraso tem

poral
13. Indicador de inicio retardado
14. Indicador de finalización del program

a
15. Indicador de abrillantador
16. Indicador de sal (depende del m

odelo)
17. Advertencia sobre el corte de agua
18. Indicador de dosificación de detergente líquido (según el m

odelo)
19. Indicador de detergente de tableta (según el m

odelo)
Tecla de encendido/apagado
Cuando pulse la tecla de Encendido / Apagado, las luces del indicador se ilum

inarán en 
el visor para indicar la posición de ENCENDIDO. Las luces se apagan en la posición de 
APAGADO.

1
2

7
8

3
4

5
6

1. 
Tecla de encendido / apagado

2 
Tecla de m

enú
3. 

Teclas de selección de la dirección del m
enú 

/ selección del tiem
po de retraso

4 
Tecla de confirm

ación / selección 
5 

Pantalla
6. 

Tecla de Inicio / Pausa / Cancelación

6. U
TILIZA

CIÓ
N

 D
EL A

PA
R

A
TO

Fast+  función
Steam

Gloss  función
Función desinfectante

Deep W
ash función
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TECLA
 D

E SELECCIÓ
N

 
/ CA

N
CELA

CIÓ
N

 D
E 

PRO
GR

A
M

A
Seleccione el program

a deseado pulsando 
las teclas de selección de program

a y pulse 
el botón.
Para cancelar el program

a en m
archa, 

abra la puerta de la m
áquina y m

antenga 
pulsada la tecla Inicio/Pausa/Cancelación 
del program

a durante 3 segundos.
Después de la cuenta atrás 3 - 2 - 1, se 
m

ostrará 0:01. Cierre la puerta del aparato 
y espere hasta que finalice el program

a 
de vaciado de agua. El vaciado de agua 
finalizará en 2 m

inutos y la m
áquina 

em
itirá un aviso audible cuando se haya 

com
pletado. 

TECLA
S D

E FU
N

CIÓ
N

Si pulsa cualquiera de las teclas de función 
durante la selección de program

a o la 
selección de retraso tem

poral, se escuchará 
una señal de tecla afirm

ativa puesto que 
la función relevante es com

patible con el 
program

a seleccionado. Se considerará 
la selección de esta función cuando el 
indicador de la función seleccionada esté 
encendido. 
Para cancelar la función seleccionada, 
m

antenga pulsada la tecla de función hasta 
que el indicador de función desaparezca.

PR
EPA

R
A

CIÓ
N

 D
EL 

LAVAVA
JILLA

S
1.  

Abra la puerta del lavaplatos.
2  

Coloque los platos según las 
instrucciones en el m

anual de usuario.
3.  

Asegúrese de que los im
pulsores 

inferiores y superiores giren 
librem

ente.
4  

Ponga una cantidad adecuada de 
detergente en el dispensador de 
detergente.

SELECCIÓ
N

 D
E PRO

GR
A

M
A

1.  
Pulse el botón de encendido/apagado 
para encender el lavaplatos.

2  
Revise si los indicadores de sal y el 
abrillantador se ilum

inan y añada sal 
y/o abrillantador si es necesario.

3.  
Consulte la tabla «Datos de program

a 
y valores m

edios de consum
o» para 

escoger un program
a de lavado 

adecuado para sus platos.
4  

El program
a seleccionado se iniciará 

cuando cierre la puerta del aparato.
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1 2 3 4 5 6 7 8

Auto AquaFlex Heavy+ Normal * GlassCare Quick&Shine  Express Rinse & Hold
(Enjuagar y espera)

Determina el grado de 
suciedad de los platos 

y ajusta 
automáticamente la 

temperatura y la 
cantidad de agua de 
lavado, así como el 

tiempo de lavado. Apto 
para todo tipo de platos.

Es el programa de 
lavado más adecuado 

para todo tipo de 
platos, incluidos los de 
plástico.  Mientras que 
los artículos de vidrio 
delicados se lavan en 
la cesta superior, las 

sartenes y las 
bandejas se pueden 

lavar en la cesta 
inferior.

Adecuado para platos, 
ollas y sartenes muy 

sucios que se dejaron 
sucios por largo 

tiempo. Limpia a alta 
temperatura con 

presiones mucho más 
altas.

Adecuado para uso 
regular, diario o típico 

para lavar y secar 
profundamente una 
carga completa de 
platos con suciedad 

normal.

Programa especial 
para la limpieza suave 
de cristalería delicada.

Adecuado para la 
limpieza de platos 

poco sucios y frescos, 
ahorrando tiempo.

Adecuado para platos 
ligeramente sucios que 
estén raspados o pre-

limpiados.

Indicado para eliminar 
los restos de los platos 

sucios que se 
mantendrán a la 

espera en la máquina 
durante unos días y, 

por lo tanto, para evitar 
la acumulación de 

malos olores.

Medio - Alto Medio Alto Medio Bajo Bajo - Medio Bajo -

(°C) 50-55 55 70 50-55 45 47 45 0

(°F) 142-157 131 158 122-131 113 116,6 113 0

(°C) 61-67 66 72 61-67 65 71 55 0

(°F) 122-131 151 162 142-157 149 160 131 0

ml 25-40 40 40 25-40 25 25-40 15-25 -

CT 5-8 8 8 5-8 5 5-8 3-5 -

ml 15-40 40 40 25 15-25 25 15 -

CT 3-8 8 8 5 3-5 5 3 -

ml 15-40 25-40 25-40 15-25 15 15-25 15 -

CT 3-8 5-8 5-8 3-5 3 3-5 3 -

+ + + + + - -

+ + + + + + +

+ + + + + + -

+ - + + - - - 0

100-135 182 122 100-135 101 58 35 15

8,8-21,2 19,2 20,2 11,6-24,0 13,6 10,4 11,6 4,2

2,32-5,60 5,02 5,34 3,06-6,34 3,40 2,70 3,10 1,10

T, E, R, Z, H, M, K T, E, Y, F, Z, M, K T, E, Y, F, R, Z, H, M, K T, E, R, Z, H, M, K T, E, Y, F, R, M, K T, E, R, M T, E, M -Funciones seleccionables

Enjuague Temperaturas

Grado de suciedad

Sanitize?

Agua (galones)

Lavado principal

Lavado principal

Secado

Duración (minutos)

Agua (litros)

Tabla de datos del programa y valores de consumo medio

Capacidad de carga: 16

   (#) Additional functions might cause changes in programme durations. Los valores de consumo indicados en la tabla fueron determinados en condiciones normales. Por esta razón, es posible que se produzcan variaciones en la práctica. 
* La etiqueta de uso de energía está basada en este programa. 

Agua
dura

Agua
media

Agua
blanda

Cantidad de 
detergente 
recomendada

Número de programa

Nombre del programa

Lavado Temperaturas

#Sensitivity: Public
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FU
N

CIO
N

ES A
D

ICIO
N

A
LES

Se han diseñado los program
as de 

lavado de la m
áquina para lograr el m

ejor 
rendim

iento de lim
pieza, teniendo en 

cuenta el nivel de suciedad, la cantidad de 
suciedad y las características de la vajilla 
que se va a lavar en la m

áquina. 
Se han incorporado funciones adicionales 
para ayudarle a ahorrar tiem

po, agua y 
energía y a realizar un lavado m

ás higiénico 
y cóm

odo, gracias a los ajustes de las 
funciones personalizadas. 

 Es posible que las funciones 
adicionales m

odifiquen la duración del 
program

a seleccionado.
 Las funciones adicionales no son 
adecuadas para todos los program

as de 
lavado. No se activará el indicador de 
la función que no es adecuada para el 
program

a.
 Las funciones utilizables en los 
program

as de lavado se m
uestran 

con letras com
o “ A,B,D,E,G,F,K...” en la 

“Tabla de inform
ación de program

as 
y valores prom

edios de consum
o”.  

Puede encontrar instrucciones sobre 
el uso de estas funciones en la sección 
“Funciones adicionales” del m

anual de 
usuario.
 No se pueden utilizar conjuntam

ente 
algunas funciones auxiliares. En caso 
de que la función seleccionada no esté 
activa a pesar de que aparezca en la 
“Tabla de inform

ación del program
a y 

valores prom
edios de consum

o”, puede 
activarla después de desactivar las 
dem

ás funciones auxiliares.
Para añadir funciones adicionales 
al program

a:
1. 

Seleccione el program
a de lavado 

deseado.

Fast+  función (F)
(depende del m

odelo)
Acorta el tiem

po de lavado y reduce la 
cantidad de agua puesto que perm

ite que 
el program

a seleccionado lave a m
ayor 

presión y tem
peratura.

Steam
Gloss  función (E)

(depende del m
odelo)

Esta función perm
ite un alto rendim

iento 
del secado. Es posible prolongar la duración 
del program

a seleccionado hasta 30 
m

inutos.
Función desinfectante
La función desinfectante aum

enta la 
tem

peratura del agua en el aclarado final 
para cum

plir con lo establecido por la 
NORMA NSF/ANSI 184 para lavavajillas 
dom

ésticos. Los lavavajillas dom
ésticos 

certificador no están pensados para 
establecim

ientos alim
entarios.

 Al finalizar una desinfección 
exitosam

ente, se m
ostrará «SAN» en 

la pantalla. No se m
uestra «SAN» en la 

pantalla si el ciclo se interrum
pe o no 

se ha podido calentar el agua hasta la 
tem

peratura deseada.
 Los program

as disponibles se indican 
en el cuadro de la Tabla de Program

as.

2. 
Una vez seleccionada una función 
adicional, el indicador de la función 
adicional se ilum

ina. Al pulsar de nuevo 
el botón de función, el indicador se 
apaga y la selección se cancela. 
 En caso de que su m

áquina disponga 
de funciones de subm

enú según el 
m

odelo, consulte las instrucciones del 
apartado de funciones adicionales para 
su uso.
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D
eep W

ash función (B) / (Z)
(depende del m

odelo)

AA

El im
pulsor de lavado 

de botellas/ollas (A) 
bajo el im

pulsor 
inferior perm

ite un 
m

ejor lavado de sus 
botellas y platos con 
suciedad intensa que 
se colocan en el lado 

derecho de la cesta inferior según el 
program

a seleccionado.
 ¡No intente quitar la pieza del lavado de 
Botellas/Ollas!
 Es posible prolongar la duración del 
program

a seleccionado hasta 35 
m

inutos.
 Se puede utilizar com

o función 
de Lavado de Ollas (Z) o Lavado 
de Botellas (B) según el program

a 
seleccionado. Consulte la inform

ación 
detallada en la "Tabla de inform

ación 
de program

as y valores prom
edios de 

consum
o".

 Nota: Tan sólo los ciclos de 
desinfección han sido diseñados para 
reunir los requisitos de NSF/ANSI 
Standard 184 para la elim

inación 
de suciedad y la eficiencia en la 
desinfección. No hay intención, ni 
directa ni indirectam

ente, de que todos 
los ciclos hayan pasado las pruebas de 
rendim

iento de desinfección.

Funciones del m
enú 

Configuración
(según el m

odelo)
En el m

enú de configuración de su 
producto, hay algunas funciones 
adicionales que dependen del m

odelo. 
Para acceder a estas funciones, m

antenga 
pulsada la tecla Menú durante 3 segundos. 
Utilice <- y +> para ir a la función o ajuste 
deseado.
Utilice la tecla de selección para cam

biar la 
función o el ajuste deseado y pulse la tecla 
Menú para salir del m

enú Configuración. 
 En algunos m

odelos, solo al pulsar la 
tecla Menú una vez, le perm

itirá ver el m
enú 

de configuraciones

Subm
enú Funciones: 

(según el m
odelo)

Función Doorm
atic Apagado/Encendido

Función de la tableta de detergente 
Apagado/Encendido
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EverClean  Función Apagado/Encendido

IonGuard Función Apagado/Encendid
 

Ilum
inación interior

(según el m
odelo)

Algunos m
odelos tienen ilum

inación 
interior para ilum

inar el interior cuando la 
puerta está abierta.
Cam

biar la configuración de la 
ilum

inación interior
1. 

Luego de encender la m
áquina, 

presione la tecla Menú durante 1 
segundo.

2. 
Presione <- y +> y continúe a “L:” en 
la pantalla. Seleccione la posición que 
desee con la tecla Selección. La luz 
interior está apagada en la posición 
“L:0” y encendida en la posición “L:1”.

3. 
Presione la tecla Menú para 
salir del m

enú de configuración. 
Su configuración se guardará 
autom

áticam
ente.

Ilum
inación del suelo

A
dvertencia para m

ostrar que el 
aparato está en fase de lavado 
(según el m

odelo)
El aparato refleja una luz en el suelo 
durante el proceso de lavado. Esta luz se 
apaga después de que el proceso de lavado 
se haya com

pletado.
 El usuario no puede cancelar la 
ilum

inación del suelo.

Cam
biar el volum

en del sonido de 
advertencia

1. 
Luego de encender la m

áquina, 
presione la tecla Menú durante 3 
segundo. 

2. 
Presione <- y +> y continúe a “S:” en la 
pantalla.

3. 
Cada pulsación en la Selección 
m

odificará el volum
en del sonido de 

la advertencia de la siguiente m
anera: 

“S:0” apagado, “S:1” m
edio y “S:2” alto.

4. 
Presione la tecla Menú para 
salir del m

enú de configuración. 
Su configuración se guardará 
autom

áticam
ente.
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6.5 PRO
GR

A
M

A
R LA

 H
O

R
A

 
D

E LAVA
D

O
Retraso Tem

poral
Si en su región se aplica una tarifa eléctrica 
barata, puede usar la función de Retraso 
Tem

poral para lavar sus platos en horas 
apropiadas.
Puede retrasar el inicio del program

a 
seleccionado hasta 24 horas.
1. 

Pulse la tecla de la función de Retraso 
Tem

poral después de seleccionar el 
program

a de lavado y otras funciones 
auxiliares.

2. 
Una vez haya pulsado la tecla de 
Retraso Tem

poral, la Línea de 
Inform

ación en el Visor m
ostrará 

«0:30» y el indicador de Retraso 
Tem

poral em
pezará a parpadear.

3. 
Configure el tiem

po deseado pulsando 
la tecla de Retraso Tem

poral. El tiem
po 

se increm
entará con intervalos de 30 

m
inutos hasta 6 horas y, después de 

esto, en intervalos de 1 hora hasta 24 
horas cada vez que pulse la tecla.

4. 
Cierre la puerta del aparato después 
de configurar el inicio retrasado. Una 
vez que el retraso de tiem

po haya 
finalizado, el program

a seleccionado se 
iniciará autom

áticam
ente.

Cam
biar los ajustes m

ientras la 
función de Retraso Tem

poral está 
activada
Mientras la función de Retraso Tem

poral 
esté activada, no podrá realizar cam

bios 
en el program

a de lavado, las funciones 
auxiliares o la duración del retraso tem

poral.
 El program

a y las funciones auxiliares 
no pueden configurarse/cam

biarse 
después de que el program

a se haya 
iniciado.

Para cancelar la función de 
Retraso Tem

poral
Abra la puerta del aparato. Pulse y 
m

antenga pulsadas las teclas de Selección 
/ Cancelación de Program

a durante 3 
segundos. Después de la cuenta atrás 
3 - 2 - 1, se m

ostrará 0:01. Cierre la puerta 
del aparato y espere hasta que finalice el 
program

a de vaciado de agua. El vaciado de 
agua finalizará en 2 m

inutos y la m
áquina 

em
itirá un aviso audible cuando se haya 

com
pletado.
 Puede seleccionar e iniciar un 
program

a nuevo después de cancelar la 
función de Retraso Tem

poral.
 La función Retraso Tem

poral no puede 
configurarse después del inicio del 
program

a.

6.6 IN
ICIA

R EL PRO
GR

A
M

A
Cierre la puerta del aparato para iniciarlo 
después de seleccionar el program

a y las 
funciones auxiliares.

 SEGÚN EL MODELO:  Su lavavajillas 
lleva a cabo el ablandam

iento de aguas 
según el nivel de dureza del agua 
corriente. El tiem

po de lavado puede 
cam

biar m
ientras el program

a esté en 
funcionam

iento según la tem
peratura 

am
biente donde se encuentre el 

aparato, la tem
peratura del agua 

sum
inistrada y la cantidad de platos.

 Preste atención en no abrir la puerta 
del lavavajillas cuando éste esté en 
m

archa. Puede salir m
uch vapor cuando 

abra la puerta del aparato; tenga 
cuidado.
 La m

áquina se apagará en el caso de 
que no pulse ningún botón durante 5 
segundos tras abrir la puerta m

ientras 
la m

áquina esté en funcionam
iento.
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 Tras abrir la puerta, si pulsa algún 
botón en el transcurso de 5 segundos 
y cierra la puerta, el program

a 
seleccionado se reanudará, si no, la 
m

áquina se apagará.Abra la puerta 
después de que la m

áquina se apague, 
pulse el botón On/Off y cierre la puerta 
dentro de 5 segundos. El program

a se 
reanudará.
 El lavavajillas perm

anecerá en silencio 
en el m

odo de pausa durante un 
tiem

po para elim
inar com

pletam
ente 

el agua en el aparato y en los platos y 
para lim

piar el ablandador de agua, y 
después se reanudará funcionando en 
el m

odo de secado.

6.7 CA
N

CELA
R EL 

PRO
GR

A
M

A
Abra la puerta del aparato. Pulse y 
m

antenga pulsadas las teclas de Selección 
/ Cancelación de Program

a durante 3 
segundos. Después de la cuenta atrás 
3 - 2 - 1, se m

ostrará 0:01. Cierre la puerta 
del aparato y espere hasta que finalice el 
program

a de vaciado de agua. El vaciado de 
agua finalizará en 2 m

inutos y la m
áquina 

em
itirá un aviso audible cuando se haya 

com
pletado. 
 Puede haber restos de detergente o 
abrillantador en el lavavajillas y/o en las 
piezas que se laven según la fase en 
que estuviera el program

a cuando fue 
cancelado.

6.8 IN
D

ICA
D

O
R D

E SA
L (

)
(SEGÚN EL MODELO) 
Com

pruebe por favor el indicador de sal 
en el visor para ver si hay una cantidad 
adecuada de sal suavizante en el lavavajillas 
o no. Debe rellenar la reserva de sal con 
sal cuandoquiera que el indicador de 
advertencia de sal aparezca en el visor del 
lavavajillas.

 El ajuste del nivel de la dureza del agua 
se explica en la sección del Sistem

a de 
Ablandam

iento de Agua.

6.9 IN
D

ICA
D

O
R D

E 
A

BR
ILLA

N
TA

D
O

R (
)

Com
pruebe por favor el indicador de 

abrillantador en el visor para ver si hay 
una cantidad adecuada de abrillantador 
en el lavavajillas o no. Debe rellenar la 
reserva de abrillantador con abrillantador 
cuandoquiera que el indicador de 
advertencia de abrillantador aparezca en el 
visor del lavavajillas.
A

juste de la cantidad de 
abrillantador
1. 

Luego de encender la m
áquina, 

presione la tecla Menú durante 3 
segundo.

2. 
Use las teclas <- y +> para continuar a 
“P:” en la pantalla.

3. 
Configure el nivel deseado con la tecla 
Selección.

4. 
Presione la tecla Menú para 
salir del m

enú de configuración. 
Su configuración se guardará 
autom

áticam
ente.

Ningún abrillantador dispensado en la 
posición de lavado P:0.
1 dosis de abrillantador dispensada en la 
posición P:1.
2 dosis de abrillantador dispensadas en la 
posición P:2.
3 dosis de abrillantador dispensadas en la 
posición P:3.
4 dosis de abrillantador dispensadas en la 
posición P:4.
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6.10 FIN
A

LIZA
CIÓ

N
 D

EL 
PRO

GR
A

M
A

 Cuando finalice el program
a que haya 

seleccionado, una advertencia audible 
le avisará para que apague el aparato. 
Este señal audible le avisará con ciertos 
intervalos antes de apagarse.

El indicador de Finalización del Program
a 

se ilum
inará una vez que el program

a de 
lavado haya term

inado.
1. 

Abra la puerta de la m
áquina.

2. 
Pulse el botón de Encendido/Apagado 
para apagar el aparato.

3. 
Cierre el grifo.

4. 
Desenchufe el lavavajillas del enchufe.
 Para el ahorro de energía, el lavavajillas 
se apaga autom

áticam
ente después de 

que el program
a se haya com

pletado o 
si el program

a no se ha iniciado.
 Deje los platos en el lavavajillas durante 
unos 15 m

inutos para dejar que se 
enfríen después del lavado. Sus platos 
se secarán en un tiem

po m
enor si deja 

la puerta de su lavavajillas entreabierta 
durante este tiem

po. Este proceso 
aum

entará la efectividad del secado del 
lavavajillas.

6.11 A
DV

ERTEN
CIA

 SO
BR

E 
EL (E:02) CO

RTE D
E A

GU
A

Si el agua corriente está cortada o el agua 
no puede entrar en el grifo de entrada 
de agua y el icono E:02 parpadeará en 
el indicador del program

a. Mientras 
dure el problem

a, el program
a de lavado 

estará pausado y la m
áquina com

prueba 
regularm

ente la entrada de agua; cuando 
el agua se restablezca, el icono E:02 
desaparecerá después de un rato y el 
program

a se reanudará. 

6.12 A
DV

ERTEN
CIA

 SO
BR

E 
EL (E:01) D

ESBO
R

DA
M

IEN
TO

 
D

E A
GU

A
Si el lavavajillas usa dem

asiado agua 
o hay pérdidas en cualquiera de los 
com

ponentes, entonces el lavavajillas lo 
detectará y el icono E:01 parpadeará en el 
indicador del program

a. Mientras siga el 
desbordam

iento, el algoritm
o de seguridad 

estará activo e intentará descargar el 
agua. Si el desbordam

iento se detiene y 
la seguridad está asegurada, el icono E:01 
desaparecerá. Si E:01 no aparece, hay un 
fallo perm

anente. En este caso, debería 
contactar con el servicio técnico autorizado.
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7. D
ETER

GEN
TE

Puede utilizar detergentes en polvo, gel o 
líquido o una tableta en la m

áquina.
 Use únicam

ente detergentes 
fabricados principalm

ente para su uso 
en lavavajillas. Le recom

endam
os no 

usar detergentes que contengan cloro 
y fosfato, pues son perjudiciales para el 
m

edio am
biente.

7.1 A
Ñ

A
D

IR D
ETERGEN

TE
 Preste atención a las advertencias en 
el em

paquetado del detergente para 
obtener unos m

ejores resultados de 
lavado y secado .  Para m

ás preguntas, 
póngase en contacto con el fabricante 
del detergente. 
 No ponga disolventes en el dosificador 
de detergente. ¡Existe riesgo de 
explosión! 

Ponga el detergente en el dosificador 
de detergente justo antes de utilizar 
la m

áquina tal com
o se m

uestra a 
continuación.
1. 

Em
puje el pestillo hacia la derecha 

para abrir la tapa del dosificador de 
detergente (A).

2. 
Ponga en el dosificador la cantidad 
de detergente en polvo, líquido, gel o 
tableta recom

endada.
 Para la cantidad sugerida de 
detergente; Dependiendo del nivel 
de dureza del agua del grifo y del 
program

a seleccionado, consulte la 
Tabla de program

as.
 Dentro del dosificador de detergente 
hay m

arcas que señalan el nivel para 

ayudarlo a usar la cantidad adecuada 
de detergente en polvo. Cuando esté 
lleno hasta el borde, el dosificador 
contendrá 1.5 onzas (45 cm

3) de 
detergente. Cargue el dosificador con 
detergente hasta cubrir 5 onzas (15 
cm

3) u 85 onzas (25 cm
3) de las m

arcas 
de nivel, según qué tan llena esté la 
m

áquina o el grado de suciedad de la 
vajilla. Si utiliza pastillas de detergente, 
una pastilla es una m

edida suficiente.

3. 
Em

puje la tapa del depósito del 
detergente para cerrarla. Oirá un clic 
cuando la tapa se cierre.

123
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 Use detergente en polvo o en gel 
o líquido en program

as cortos sin 
prelavado, ya que la solubilidad del 
detergente en tableta depende de la 
tem

peratura y el tiem
po.

7.2 IN
D

ICA
D

O
R D

E 
D

ETERGEN
TE D

E TA
BLETA

Adem
ás de los detergentes en pastilla 

convencionales, existen pastillas de 
detergente disponibles com

ercialm
ente 

con efecto descalcificador y/o de 
abrillantam

iento.  Algunos tipos de estos 
detergentes contienen com

ponentes 
especiales para el lavado tales com

o 
protectores para cristal y acero inoxidable.  
Estas tabletas m

uestran sus efectos hasta 
un cierto nivel de dureza del agua (59 
gpg).  La sal descalcificadora del agua y 
el abrillantador deben tam

bién utilizarse 
conjuntam

ente, si el nivel de dureza del 
agua está por encim

a del nivel m
encionado.

 El m
ejor lavado con lavavajillas 

se obtiene con el uso individual 
de detergente, abrillantador o sal 
ablandadora de agua.

 Siga las instrucciones del fabricante 
del detergente indicadas en el envase 
cuando use detergentes en tableta.

 Contacte con el fabricante del 
detergente si la vajilla está m

ojada 
y/o si observa m

anchas de sal 
especialm

ente en los vasos cuando use 
detergente en polvo después de que el 
program

a de lavado haya finalizado.
Cuando cam

bie de detergente en 
polvo a detergente en tableta:
1. 

Asegúrese de que los com
partim

entos 
de sal y abrillantador estén llenos.

2. 
Ajuste la dureza del agua al nivel m

ás 
alto y lleve a cabo un lavado con la 
m

áquina vacía.
3. 

Después del lavado con la m
áquina 

vacía, consulte el m
anual de usuario y 

vuelva a ajustar la dureza del agua para 
acom

odarla al sum
inistro de agua.

4. 
Lleve a cabo los ajustes de 
abrillantador pertinentes.

7.3 A
BR

ILLA
N

TA
D

O
R

 El abrillantador usado en los lavavajillas 
es una com

binación especial con el 
objetivo de aum

entar la eficiencia del 
secado y evitar m

anchas de agua o 
cal en los elem

entos lavados. Por esta 
razón, debe asegurarse de que haya 
abrillantador en el com

partim
ento 

y usar abrillantadores únicam
ente 

producidos especialm
ente para 

lavavajillas.
1.  

Abra la tapa del dosificador del 
abrillantador con la ayuda de la 
lengüeta.
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2. 
Llene el com

partim
ento hasta el nivel 

“MÁX”.

3.  
Presione ligeram

ente el punto (B) de la 
tapa para cerrarla.

4.  
Si hay m

anchas en piezas de la vajilla 
después del lavado, debe aum

entar el 
nivel. Si hay un rastro azul después del 
secado a m

ano, debe dism
inuirlo. Esto 

viene predeterm
inado en la posición 3. 

 El ajuste del abrillantador se 
describe en “Ajuste de la cantidad 
de abrillantador” en la sección de 
funcionam

iento de la m
áquina.

 Lim
pie cualquier resto de abrillantador 

vertido fuera del depósito. El 
abrillantador que se haya vertido 
accidentalm

ente causará la form
ación 

de espum
a y reducirá el rendim

iento 
del lavado progresivam

ente.
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8. A
JU

STE D
EL SISTEM

A
 D

E A
BLA

N
D

A
M

IEN
TO

 D
EL 

A
GU

A
(SEGÚN EL MODELO) 
La lim

pieza, enjuague y secado m
ejorará cuando el sistem

a de ablandam
iento del agua se ajuste 

adecuadam
ente.

Ajuste el nuevo nivel de dureza del agua basándose en el nivel de dureza indicado en las 
instrucciones de este m

anual.
Use la banda de prueba incluida con el producto com

o se m
uestra en los pasos detallados a 

continuación para determ
inar la dureza del agua sum

inistrada.

a
b                       

c
d

e                
f

Desembale la 
banda de prueba.

Abra la llave y 
deje entrar el agua 
durante aprox. un 
minuto.

Sumerja la banda 
de prueba en 
el agua durante 
aproximadamente un 
segundo.

Retire la banda de 
prueba del agua y 
agítela.

Espere durante 1 
minuto.

La tira de prueba le 
muestra el nivel de 
dureza.

1 Segundo
1 minuto

1 min.

Después de determ
inar el nivel de dureza del agua sum

inistrada:
1. Después de encender la m

áquina, pulse prolongadam
ente la tecla Menú

2. Presione la tecla del m
enú de ajustes durante 3 segundos para entrar en Configuración.

3. Continúe con las teclas <- y +>, hasta que el indicador de ajuste de la dureza del agua se 
encienda (se visualizará la posición “r”).
4. Al usar la tecla de Selección de Program

a, ajuste el nivel de dureza del agua según la dureza del 
agua sum

inistrada. Para un ajuste correcto, véase “tabla de ajuste del nivel de dureza del agua”.
5. Pulse la tecla Menú para salir del m

enú de configuración. Su configuración se guardará 
autom

áticam
ente.

Tabla de ajuste del nivel de dureza del agua
Nivel de 
dureza

Granos por 
galón (gpg)

Dureza del 
Agua Alemana 
°dH

Dureza del 
agua francesa 
°dF

Indicador del nivel de dureza del agua

Nivel 0
0-14

0-4
0-8

Pulse la tecla de Selección para cambiar el nivel de dureza del 
agua a la posición 1. (r1)

Nivel 1
15-22

5-7
9-13

Nivel 2
23-37

8-12
14-22

Pulse la tecla de Selección para cambiar el nivel de dureza del 
agua a la posición 2. (r2)

Nivel 3
38-46

13-15
23-27

Pulse la tecla de Selección para cambiar el nivel de dureza del 
agua a la posición 3. (r3)

Nivel 4
47-58

16-19
28-34

Pulse la tecla de Selección para cambiar el nivel de dureza del 
agua a la posición 4. (r4)

Nivel 5
59-154

20-50
35-90

Pulse la tecla de Selección para cambiar el nivel de dureza del 
agua a la posición 5. (r5)

Si el nivel de dureza del agua que usa es superior a los 154 gpg o si usa agua de pozo, entonces se 
recom

ienda usar filtros y dispositivos de purificación de agua.
Si el nivel de dureza del agua que usa es inferior a los 22 gpg, no hay necesidad de usar sal en 
su lavaplatos. Si este es el caso, el «Indicador de Sal» (si lo hay) se ilum

ina continuam
ente en el 

panel de su m
áquina.
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Si la dureza del agua está ajustada al 
nivel 1, el «Indicador de Sal» se ilum

inará 
continuam

ente aunque no sea necesario 
usar sal. Si usa sal bajo esta condición la sal 
no se consum

irá y el indicador de sal no se 
ilum

inará.
 Si cam

bia de casa, es necesario 
reajustar el nivel de dureza del agua 
de su aparato teniendo en cuenta la 
infaorm

ación proporcionada en función 
con el nivel de la dureza del agua 
proporcionada en su nueva ubicación. 
Su aparato m

ostrará el ajuste de nivel 
de dureza m

ás reciente.

la m
áquina en funcionam

iento.
1. 

En prim
er lugar, retire el canasto 

inferior para añadir sal ablandadora.
2. 

Gire la tapa del contenedor de sal hacia 
la izquierda para abrirlo (A, B).

3.  
Añada 4 tazas de agua al 
com

partim
ento de sal de su m

áquina 
únicam

ente antes del prim
er uso (C).

4. 
Vierta sal en el com

partim
ento de 

sal con la ayuda del em
budo (D). Para 

acelerar la disolución de la sal en el 
agua, rem

uévala con una cuchara.

9. LLEN
A

D
O

 D
EL 

D
ISPEN

SA
D

O
R D

E SA
L 

D
EL LA

V
A

V
A

JILLA
S 

(SEGÚN EL MODELO)
El sistem

a de ablandam
iento de agua 

necesita regenerarse para que el aparato 
funcione continuam

ente con el m
ism

o 
rendim

iento.  La sal para lavavajillas se usa 
con este fin. 

 Use únicam
ente sales ablandadoras 

especiales elaboradas particularm
ente 

para lavavajillas.
 Se recom

ienda utilizar sales 
suavizantes en gránulo o en polvo en 
el sistem

a de descalcificación del agua. 
No use sales que no puedan diluirse 
com

pletam
ente en agua tales com

o sal 
de m

esa o sal com
ún.  De lo contrario, 

el rendim
iento del sistem

a puede 
deteriorarse con el tiem

po.
 El com

partim
ento de sal se llenará con 

agua cuando encienda la m
áquina.  Por 

esta razón, agregar sal antes de poner 
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 Puede depositar aproxim
adam

ente 
4.4.Libras de sal ablandadora en el 
com

partim
ento de sal.

5. 
Vuelva a colocar la tapa en su sitio y 
apriétela cuando el com

partim
ento 

esté lleno.
 Debe añadir la sal justo antes de 
poner en m

archa el lavavajillas. 
De esta m

anera, el agua 
salada sobrante será evacuada 
inm

ediatam
ente, evitando así el 

riesgo de corrosión en el lavavajillas. 
Cuando no vaya a poner en m

archa 
el lavavajillas inm

ediatam
ente, 

ejecute un ciclo de lavado con la 
m

áquina vacía en el program
a m

ás 
corto.
 Dado que las diferentes m

arcas de 
agua tienen diferentes tam

años 
de partículas y que la dureza del 
agua puede variar, la disolución del 
agua puede llevar un par de horas. 
Por lo tanto, el indicador de sal 
perm

anecerá encendido durante un 
rato después de haber añadido sal 
en la m

áquina.

10. CU
ID

A
D

O
 Y 

M
A

N
TEN

IM
IEN

TO
 A

D
VER

TEN
C

IA
:Antes de lim

piar o 
realizar el m

antenim
iento, desconecte 

la m
áquina, desconecte la alim

entación 
a la cañería y cierre la llave de agua.No 
repare ni reem

place ninguna pieza del 
lavavajillas ni intente realizar ningún 
m

antenim
iento a m

enos que este 
m

anual lo recom
iende expresam

ente. 
El lavavajillas sólo debe ser reparado 
por un agente de servicio autorizado.
 PR

EC
A

U
C

IÓ
N

: Para evitar la 
posibilidad de resbalar, m

antenga 
lim

pio y seco el piso alrededor del 
lavavajillas.Mantenga la m

áquina 
sin m

ateriales com
bustibles, com

o 
pelusas, trapos y productos quím

icos.
Si el lavavajillas no se utiliza durante 
un período de tiem

po prolongado, 
recom

endam
os verificar que los 

canastillos estén vacíos, dejar lim
pio 

el interior del lavavajillas, dejar la 
puerta abierta para perm

itir que el aire 
circule, desenchufarlo y desconectar el 
sum

inistro de agua.

10.1 CU
IDA

D
O

 D
EL 

EX
TER

IO
R D

EL 
LAVAVA

JILLA
S

 PR
EC

A
U

C
IÓ

N
: Posibles daños del 

lavavajillas: Los lim
piadores abrasivos, 

esponjas o paños abrasivos (toallas 
de papel) pueden dañar la puerta del 
lavavajillas.

Lim
pieza del panel de control: Utilice 

solam
ente paños suaves levem

ente 
hum

edecidos con detergente suave. Lim
pie 

el panel de control con un paño húm
edo y 

agua lim
pia.

Lim
pieza de las puertas de color: 

Utilice solam
ente paños suaves levem

ente 
hum

edecidos con detergente suave.
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Lim
pieza de las puertas de acero 

inoxidable: Utilice un paño suave con un 
lim

piador apto para acero inoxidable. Para 
obtener m

ejores resultados, aplique el 
lim

piador apto para acero inoxidable en el 
paño y lim

pie la superficie.

Lim
pieza de la junta de la puerta: 

Lim
pie frecuentem

ente la junta de la 
puerta con un paño húm

edo para quitar 
partículas de com

ida y otros desechos. 
Utilice un lim

piador de hogar suave para la 
parte externa y los cierres de la puerta, y 
enjuague cuidadosam

ente.

10.2 CU
IDA

D
O

 D
EL 

LAVAVA
JILLA

S
 AVISO

:La lim
pieza frecuente del 

lavavajillas a intervalos regulares 
asegura una vida útil m

ayor del 
producto y reduce el riesgo de 
problem

as recurrentes. Desconecte 
siem

pre la m
áquina antes de lim

piarla.
 PR

EC
A

U
C

IÓ
N

: Cuando lim
pie la 

parte inferior del filtro principal, debe 
tener cuidado con el borde filoso 
externo para evitar cortes.
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10.3 LIM
PIEZA

 D
E LO

S 
FILTRO

S
Lim

pie los filtros al m
enos una vez a la 

sem
ana para que la m

áquina funcione 
adecuadam

ente. Com
pruebe si hay restos 

de com
ida en los filtros. Si hay restos 

de com
ida en los filtros, quítelos y lave 

los filtros bien bajo un chorro de agua 
corriente.

El grado de lim
pieza del filtro 

aum
entará un 80%

 con el sistem
a de 

lim
pieza del m

icrofiltro presente en el 
lavavajillas.
1. 

Gire el m
ontaje del m

icrofiltro (1) y del 
filtro grueso (2) en el sentido contrario 
de las agujas del reloj y retírelo de su 
lugar.

2. 
Retire el filtro de m

etal / plástico (3) de 
su lugar.

3. 
Pulse los dos trinquetes del filtro 
grueso hacia adentro y separe el filtro 
grueso del m

ontaje.

4. 
Lim

pie los tres filtros bajo agua 
corriente con un cepillo.
 No retire el m

ecanism
o de lim

pieza del 
m

icrofiltro (4) para la lim
pieza (D).

�

�

�

�

� � � �5. 
Recam

bie el filtro de m
etal / plástico.

6. 
Coloque el filtro grueso en el m

icrofiltro. 
Asegúrese de que esté bien colocado. 
Gire el filtro grueso en el sentido de 
las agujas del reloj hasta escuchar un 
«clic».
 No use el lavavajillas sin filtro.
 Colocar los filtros incorrectam

ente 
reducirá la eficiencia del lavado.
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10.4 LIM
PIEZA

 D
E LO

S 
FILTRO

S
El filtro adjunto a la m

anguera de entrada 
de agua puede evitar daños en la m

áquina 
que causados por im

purezas provenientes 
del agua corriente urbana o su propia 
instalación de agua. Revise el filtro y la 
m

anguera habitualm
ente y lím

pielos si es 
necesario.
1. 

Apague el grifo y retire la m
anguera.

2. 
Después de retirar el filtro, lím

pielo 
debajo de un chorro de agua corriente.

3. 
Coloque el filtro lim

piado de nuevo en 
su sitio en la m

anguera. 
4. 

Coloque la m
anguera en el grifo.

(SEGÚN EL MODELO) 

10.5 LIM
PIEZA

 D
E LO

S 
BR

A
ZO

S D
E PU

LV
ER

IZA
CIÓ

N
Lim

pie los im
pulsores al m

enos una vez a la 
sem

ana para asegurarse de que la m
áquina 

funcione de m
anera eficiente.

IM
PU

LSO
R IN

FER
IO

R
Com

pruebe si los orificios del im
pulsor 

inferior (1) están obstruidos. Si están 
obstruidos, retire y lim

pie el im
pulsor. Tire 

del im
pulsor inferior para extraerlo. 

(según el m
odelo)

Com
pruebe si los orificios del conjunto del 

im
pulsor inferior están obstruidos. Si están 

obstruidos, retire y lim
pie el conjunto del 

im
pulsor. (según el m

odelo)

C

 

Para retirar y lim
piar el conjunto del 

im
pulsor inferior, sosténgalo con una m

ano 
de los puntos (C) m

ostrados en la figura y 
tire hacia arriba para retirarlo.  Después de 
la lim

pieza, siga estos pasos en orden 
inverso para reinstalar el conjunto del 
im

pulsor. 
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 No intente girar el im
pulsor sujetando 

sus extrem
os. Intentar girar las 

secciones finales puede causar que 
el sistem

a de engranajes dentro del 
im

pulsor se rom
pa.

IM
PU

LSO
R SU

PER
IO

R 
Com

pruebe si los orificios del im
pulsor 

superior (1) están obstruidos. Si están 
obstruidos, retire y lim

pie el im
pulsor. Gire 

la tuerca para retirar el im
pulsor superior.

Asegúrese de que la tuerca esté bien 
apretada cuando coloque el im

pulsor 
superior.
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11 SO
LU

CIÓ
N

 D
E PR

O
BLEM

A
S

La  m
áquina no arranca.

 •
El cable de alim

entación está desenchufado. >>> Com
pruebe que el cable de 

alim
entación esté enchufado.

 •
El disyuntor está fundido >>> Revise el disyuntor en su casa.

 •
El agua está cortada. >>>Asegúrese de que el grifo de entrada de agua esté abierto.

 •
La puerta de la m

áquina está abierta. >>> Asegúrese de haber cerrado la puerta de la 
m

áquina.
 •

El botón de apagado / encendido no está pulsado. >>> Asegúrese de haber encendido 
la m

áquina pulsando el botón de apagado / encendido.
Los platos no quedan lim

pios con el lavado
 •

Los platos no están colocados ordenadam
ente en la m

áquina. >>> Coloque los platos 
tal com

o se indica en el m
anual de instrucciones.

 •
El program

a seleccionado no es adecuado. >>> Seleccione un program
a con una 

tem
peratura un y ciclo de tiem

po m
ás alto.

 •
Los brazos pulverizadores están atascados. >>> Antes de iniciar el program

a, haga 
girar los brazos pulverizadores inferior y superior con la m

ano para asegurarse de que 
giren librem

ente.
 •

Los orificios de los brazos pulverizadores están tapados. >>> Los orificios de los 
brazos pulverizadores inferior y superior podrían estar tapados con pequeñas 
partículas de alim

entos y restos. Lim
pie los brazos pulverizadores regularm

ente com
o 

se m
uestra en la sección «Lim

pieza y cuidados».
 •

Los filtros están obstruidos. >>> Com
pruebe que el sistem

a de filtros esté lim
pio. 

Lim
pie el sistem

a de filtros habitualm
ente tal com

o se ilustra en la sección «Lim
pieza 

y cuidados».
 •

Los filtros están colocados de m
anera incorrecta. >>> Verifique el sistem

a de filtros y 
asegúrese de que esté correctam

ente instalado.
 •

Los cestos están sobrecargados. >>> No sobrecargue los cestos excediendo su 
capacidad.

 •
El detergente está guardado en condiciones no aptas. >>> Si está usando detergente 
el polvo, no guarde el paquete del detergente en lugares húm

edos. Manténgalo en 
un recipiente cerrado si es posible. Para un alm

acenaje fácil, le recom
endam

os usar 
detergente en tabletas.

 •
El detergente no es suficiente. >>> Si está usando detergente en polvo, ajuste la 
cantidad de detergente según el nivel de suciedad de los platos o las definiciones del 
program

a. Le recom
endam

os usar detergente en tabletas para obtener resultados 
óptim

os.
 •

El abrillantador no es suficiente. >>> Revise el indicador de abrillantador y añada 
abrillantador si es necesario. Aum

ente el ajuste del abrillantador si hay suficiente 
cantidad de abrillantador en la m

áquina.
 •

La tapa del dosificador de detergente ha quedado abierta. >>> Asegúrese de que el 
dosificador de detergente esté bien cerrado después de añadir detergente.
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Los platos no están secos al final del ciclo
 •

Los platos no están colocados de m
anera ordenada en la m

áquina. >>> Coloque los 
platos de m

anera que no se acum
ule agua en ellos.

 •
El abrillantador no es suficiente. >>> Revise el indicador de abrillantador y añada 
abrillantador si es necesario. Aum

ente el ajuste del abrillantador si hay suficiente 
cantidad de abrillantador en la m

áquina.
 •

Se ha descargado el lavavajillas justo después de finalizar el program
a. >>> No 

descargue la m
áquina justo después de finalizar el lavado. Abra ligeram

ente la puerta 
y espere un rato a que desaparezca el vapor del interior. Retire los platos una vez 
éstos se hayan enfriado lo suficiente com

o para poder tocarlos. Em
piece a retirar los 

platos del canasto inferior. Así evitará que el agua que haya perm
anecido en un plato 

del canasto superior caiga en uno de los platos del canasto inferior.
 •

El program
a seleccionado no es adecuado.. >>> Dado que la tem

peratura de aclarado 
es baja en un program

a de corta duración, el rendim
iento de secado tam

bién será bajo. 
Seleccione program

as de m
ayor duración para un secado de alto rendim

iento.
 •

La calidad de la superficie de los utensilios de cocina está deteriorada. >>>  No 
puede obtenerse el lavado deseado con utensilios de cocina que tienen la superficie 
deteriorada. Asim

ism
o, dichos utensilios no son aptos en lo que a higiene se refiere. 

De la m
ism

a m
anera, el agua no puede circular fácilm

ente en superficies deterioradas. 
No se recom

ienda lavar dichos utensilios de cocina en el lavavajillas.
 Es norm

al que haya quejas sobre el secado con utensilios de cocina de Teflón. Están 
relacionadas con la estructura de teflón. Dado que las tensiones de superficie del 
Teflón y del agua son diferentes, las gotas de agua perm

anecerán com
o m

icroesferas 
en la superficie de Teflón.

Las m
anchas perm

anecen en los platos una vez com
pleto el ciclo

 •
El program

a seleccionado no es adecuado. >>> Seleccione un program
a con una 

tem
peratura un y ciclo de tiem

po m
ás alto.

 •
La calidad de la superficie de los utensilios de cocina está deteriorada. >>>  Puede 
que las m

anchas de té y café u otras m
anchas de color no se lim

pien en el lavavajillas 
cuando hayan penetrado en superficies deterioradas.  No puede obtenerse el lavado 
deseado con utensilios de cocina con la superficie deteriorada. Asim

ism
o, dichos 

utensilios no son aptos en lo que a higiene se refiere. No se recom
ienda lavar dichos 

utensilios de cocina en el lavavajillas.
 •

El detergente está guardado en condiciones no aptas. >>> Si está usando detergente 
el polvo, no guarde el paquete del detergente en lugares húm

edos. Manténgalo en 
un recipiente cerrado si es posible. Para un alm

acenaje fácil, le recom
endam

os usar 
detergente en tabletas.

Q
uedan restos de cal en los platos y los vasos lucen em

pañados. 
 •

El abrillantador no es suficiente. >>> Revise el indicador de abrillantador y añada 
abrillantador si es necesario. Aum

ente el ajuste del abrillantador si hay suficiente 
cantidad de abrillantador en la m

áquina.
 •

La dureza del agua es baja o el nivel de sal es insuficiente >>> Mida la dureza del agua 
corriente aproxim

adam
ente y com

pruebe los ajustes de la dureza del agua.
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 •
Hay escape de sal. >>>Procure no verter sal alrededor del orificio de llenado de sal 
m

ientras añada sal. Asegúrese de que la tapa de la reserva de sal esté bien cerrada 
después de haber finalizado el llenado. Ponga el program

a de prelavado para retirar 
la sal que se ha derram

ado dentro de la m
áquina. Dado que los gránulos de sal que 

perm
anezcan debajo de la tapa se disolverán durante el prelavado, haciendo que la 

tapa se suelte, revise de nuevo la tapa al finalizar el program
a.

Se percibe un olor diferente en la m
áquina.

 Un lavavajillas nuevo tiene un olor peculiar. Desaparecerá en un par de lavados.
 •

Los filtros están obstruidos. >>> Com
pruebe que el sistem

a de filtros esté lim
pio. 

Lim
pie el sistem

a de filtros habitualm
ente tal com

o se ilustra en la sección «Lim
pieza 

y cuidados».
 •

Los platos sucios han perm
anecido en el lavavajilla durante 2-3 días. >>> Si no va a 

encender el lavavajillas justo después de haber colocado los platos en él, retire los 
restos de los platos y ponga en program

a de prelavado sin detergente durante 2 días. 
En tales casos, no cierre la puerta del lavavajillas totalm

ente para evitar que el olor 
se acum

ule en la m
áquina. Tam

bién puede usar elim
inadores de olor com

erciales o 
lim

piadores de m
áquinas.

H
ayóxidodecoloración o la superficie de los platos está deteriorada.

 •
Hay fugas de sal. >>> La sal puede deteriorar y oxidar superficies m

etálicas. Esté 
atento para no verter sal alrededor del orificio de llenado de sal m

ientras añada sal. 
Asegúrese de que la tapa de la reserva de sal esté bien cerrada después de haber 
finalizado el llenado. Ponga el program

a de prelavado para retirar la sal que se ha 
derram

ado dentro de la m
áquina. Dado que los gránulos de sal que perm

anezcan 
debajo de la tapa se disolverán durante el prelavado y harán que la tapa se suelte, 
revise de nuevo la tapa al finalizar el program

a.
 •

Los restos de alim
entos salados han perm

anecido en los platos durante m
ucho 

tiem
po. >>> Si van a dejarse dentro del lavavajillas utensilios de plata sucios con tales 

alim
entos, la suciedad debe retirarse con el prelavado o deben lavarse sin espera.

 •
La instalación eléctrica no tiene conexión a tierra. >>>Com

pruebe que la m
áquina 

esté conectada a la línea de conexión a tierra. De lo contrario, la electricidad estática 
creada en la m

áquina causará arcos en las superficies de elem
entos m

etálicos, creará 
poros, elim

inará la cobertura protectora de la superficie y causará decoloración.
 •

Se usan productos de lim
pieza intensivos tales com

o blanqueadores. >>> La 
cobertura de protección de las superficies m

etálicas se daña y pierde eficiencia en el 
m

om
ento que entra en contacto con productos de lim

pieza tales com
o lejía. No lave 

los platos con lejía.
 •

Los elem
entos m

etálicos, en particular, se usan para fines distintos a sus usos 
previstos, com

o por ejem
plo los cuchillos. >>> La cubierta protectora en los bordes de 

los cuchillos pueden dañarse cuando se usen para fines tales com
o abrir latas. No use 

utensilios de cocina m
etálicos fuera de sus usos previstos.

 •
Los cubiertos están hechos de acero inoxidable de baja calidad. >>> Es inevitable que 
dichos elem

entos de corroan; no deberían lavarse en lavavajillas.
 •

Los utensilios de cocina que ya están corroídos se lavan en el lavavajillas. >>> El óxido 
en un elem

ento corroído puede trasladarse a otras superficies de acero inoxidable y 
causar corrosión tam

bién en ellas. Esos elem
entos no deben lavarse en lavavajillas.



43
ES

El detergente queda en eldosificador
 •

El dosificador de detergente estaba húm
edo cuando se añadió detergente.>>> 

Asegúrese de que secar bien el dosificador de detergente antes de llenarlo con 
detergente.

 •
Se añade detergente m

ucho antes del program
a de lavado. >>>Procure añadir 

detergente poco antes de iniciarse el lavado.
 •

Se im
pide la apertura de la tapa del dosificador de detergente durante el lavado. >>> 

Coloque los platos de m
anera que no im

pidan la apertura de la tapa del dosificador y la 
entrada de agua desde los im

pulsores.
 •

El detergente está guardado en condiciones no aptas. >>> Si está usando detergente 
el polvo, no guarde el paquete del detergente en lugares húm

edos. Manténgalo en 
un recipiente cerrado si es posible. Para un alm

acenaje fácil, le recom
endam

os usar 
detergente en tabletas.

 •
Los orificios de los brazos pulverizadores están obstruidos. >>> Puede que los orificios 
de los brazos pulverizadores inferior y superior obstruidos con restos de com

ida 
tales com

o sem
illas de lim

ón. Lim
pie los brazos pulverizadores regularm

ente com
o se 

m
uestra en la sección «Lim

pieza y cuidados».
La decoración y ornam

entación en los utensilios de cocinaseborran.
 Los vasos decorados y porcelanas brillantes decoradas no son aptas para el lavado en el 
lavavajillas. Los fabricantes de cristalería y elem

entos de vajilla de porcelana tam
poco 

recom
iendan lavar dichos utensilios de cocina en el lavavajillas.

Los platos estánrayados.
 Los utensilios de cocina que contienen o están hechos de alum

inio no deben lavarse en 
el lavavajillas.

 •
Hay escape de sal. >>>Procure no verter sal alrededor del orificio de llenado de sal 
m

ientras la añada. La sal derram
ada puede causar rasguños. Asegúrese de que la tapa 

de la reserva de sal esté bien cerrada después de haber finalizado el llenado. Ponga el 
program

a de prelavado para retirar la sal que se ha derram
ado dentro de la m

áquina. 
Dado que los gránulos de sal que perm

anezcan debajo de la tapa se disolverán durante 
el prelavado y harán que la tapa se suelte, revise de nuevo la tapa al finalizar el 
program

a.
 •

La dureza del agua es baja o el nivel de sal es insuficiente >>> Mida la dureza del agua 
corriente aproxim

adam
ente y com

pruebe los ajustes de la dureza del agua.
 •

Los platos no están colocados de m
anera ordenada en el lavavajillas. >>> Cuando 

coloque los vasos y otra cristalería en el canasto, recuéstelos no en otros platos sino en 
los bordes o estantes del canasto o el alam

bre de soporte de cristal. Golpear los vasos 
los unos con los otros o con otros platos a causa del im

pacto del agua durante el lavado 
puede ocasionar roturas o rasguñas en sus superficies.

U
na m

ancha queda en los vasos y parece una m
ancha de leche que no 

se puede quitar cuando se enjuagaa m
ano. Se ve unaspectode arco iris 

azulado cuando el vaso se apunta hacia la luz.
 •

Se usa dem
asiado abrillantador. >>> Baje la configuración del abrillantador. Lim

pie el 
abrillantador vertido m

ientras lo vertía.
 •

Hay corrosión en el cristal debido a agua blanda. >>> Mida la dureza del agua corriente 
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aproxim
adam

ente y com
pruebe los ajustes de la dureza del agua. No use sal si el 

agua corriente es blanda (<15 gpg) (5.2 gr/gal) (estándar en los EE.UU para la dureza 
del agua). Escoja program

as que lavan en altas tem
peraturas (140 a 149 grados 

Fahrenheit, 60 a 63 grados Celsius). Tam
bién puede usar detergentes com

erciales de 
protección para cristales.

Se form
a espum

a en lam
áquina.

 •
Los platos se lavan con detergente de lavado a m

ano pero no se aclaran antes de 
colocarlos en el lavavajillas. >>> Los detergentes de lavado a m

ano no contienen 
antiespum

ante. No hay necesidad de lavar los platos a m
ano antes de colocarlos en 

el lavavajillas. Retire la suciedad gruesa de los platos bajo un chorro de agua corriente 
con una toalla de papel o una esponja

 •
El abrillantador se ha vertido en la m

áquina m
ientras lo estaba añadiendo. >>> 

Procure que el abrillantador no se vierta en la m
áquina cuando lo esté llenando. Lim

pie 
cualquier resto de abrillantador vertido con la ayuda de un pañuelo de papel/toalla.

 •
La tapa de la reserva del abrillantador se ha dejado abierta. >>> Asegúrese de cerrar 
la tapa de la reserva del abrillantador después de añadir abrillantador.

Los utensilios de cocinaestánrotos.
 •

Los platos no están colocados ordenadam
ente en la m

áquina. >>> Coloque los platos 
tal com

o se indica en el m
anual de instrucciones.

 •
Los cestos están sobrecargados. >>> No sobrecargue los cestos excediendo su 
capacidad.

El agua perm
anece en el lavavajillas  cuando finaliza el program

a.
 •

Los filtros están obstruidos. >>> Com
pruebe que el sistem

a de filtros esté lim
pio. 

Lim
pie el sistem

a de filtros habitualm
ente tal com

o se ilustra en la sección «Lim
pieza 

y cuidados».
 •

La m
anguera de descarga está obstruida/bloqueada.>>> Revise la m

anguera 
de descarga. Si es necesario, retire la m

anguera de descarga, lim
pie el bloqueo e 

introdúzcala tal com
o se m

uestra en el m
anual de instrucciones.

 Si no puede solucionar el problem
a a pesar de seguir las instrucciones de este 

apartado, consulte con su distribuidor o el agente de servicio autorizado. Nunca 
intente reparar usted m

ism
o un aparato que no funcione.
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CA
R

A
CTER

ÍSTICA
S TÉCN

ICA
S

C
apacidad de carga

16 espacios
Presión de agua adm

isiblee
4.35 - 145 psi (0.3-10 bares)

C
onexión eléctrica

120V(voltios),12A(am
perios),60Hz(hertz)

Potencia total
1400 W

 (vatios)
Potencia calentam

iento
1100 W

 (vatios)

 AVISO
:Debido a nuestro perm

anente esfuerzo por m
ejorar los productos, 

las especificaciones y el diseño pueden m
odificarse sin previo aviso. Esta m

áquina 
corresponde a la siguiente directiva:
Directiva UL749, sobre lavavajillas Dom

ésticos.
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13. D
ECLA

R
A

CIÓ
N

 D
E LA

 GA
R

A
N

TÍA
 PA

R
A

 LO
S 

LA
V

A
V

A
JILLA

S BEK
O

 
Las garantías proporcionadas por Beko en 
estas declaraciones se aplican solam

ente a 
los Lavavajillas Beko vendidos al com

prador 
o propietario original en Estados Unidos 
y Canadá. La garantía no es transferible. 
Para obtener el servicio de la garantía, 
com

uníquese con nuestro distribuidor 
m

ás cercano, según se indican por estado 
y provincia. Necesitará el núm

ero de 
m

odelo, el núm
ero de serie, y el nom

bre y 
dirección del vendedor de su Lavavajillas, 
donde lo com

pró y la fecha de com
pra /

fecha de instalación. Esta garantía le otorga 
derechos legales específicos y tam

bién 
puede tener otros derechos, que varían 
según el estado. Tam

bién, asegúrese de 
registrar su producto para la garantía en 
w

w
w

.beko.us

2 año (*) de garantía total a partir de 
la fecha de la prim

era instalación 

Beko reparará o reem
plazará sin ningún 

costo para el consum
idor las piezas 

defectuosas del Lavavajillas si se utilizó 
bajo condiciones de electrodom

éstico 
norm

al (la garantía se anula si este 
producto se usa de form

a com
ercial, por 

ejem
plo en un hotel, hogar de ancianos, 

etc.) A la reparación la debe realizar una 
agencia de servicio autorizada de Beko. 
(Los defectos cosm

éticos se deben 
inform

ar en un plazo de 10 días 
hábiles a partir de la instalación). La 
garantía de 1 año de los accesorios 
es para las piezas solam

ente y no 
incluye la m

ando de obra. 
G

arantía lim
itada de dos años desde 

la fecha de la prim
era instalación 

(únicam
ente piezas). B

eko reparará 
o sustituirá cualquier pieza sin 
ningún coste para el cliente si 

los daños o los fallos de estos 
com

ponentes se deben a m
ateriales 

defectuosos o a la m
ano de obra. D

e 
nuevo, el frigorífico debe haberse 
usado bajo condiciones dom

ésticas 
norm

ales y no com
ercialm

ente, tal 
com

o se ha indicado anteriorm
ente 

(la m
ano de obra va a cargo del 

cliente). 

2 a 5 años (*, **) de garantía lim
itada 

a partir de la fecha de la prim
era 

instalación 

(para las piezas solam
ente de 2 a 5 años) 

Beko reparará o reem
plazará cualquier 

com
presor, evaporador, condensador o 

secadora sin costo para el consum
idor 

si los defectos en el m
aterial o la m

ano 
de obra causaron daños o fallas en estos 
com

ponentes. 
El Lavavajillas se debe haber usado 
bajo condiciones norm

ales de 
electrodom

éstico y no de m
anera 

com
ercial (los cargos por m

ano 
de obra son responsabilidad del 
consum

idor). 

Exención de las garantías y 
exclusiones: 

La garantía no cubre los costos de 
reparación por parte de un agente 
de servicio autorizado para corregir 
la instalación, los problem

as 
eléctricos o la instrucción educativa 
sobre el uso del Lavavajillas. 
La garantía tam

poco cubre los 
defectos o daños causados por 
casos fortuitos (com

o torm
entas, 

inundaciones, incendios, aludes, 
etc.), los daños causados por el 
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uso del refrigerador para fines que 
no son para los que se diseñó, 
tam

poco el m
al uso, abuso, 

accidente, alteración, instalación 
incorrecta, m

antenim
iento, cargos 

de traslado, llam
adas al servicio 

fuera de las horas de trabajo 
norm

ales, recolección y entrega, 
cualquier pérdida de com

ida debido 
a la falla del producto, trabajo 
de reparación no autorizado o 
reparadores. 
Este producto está com

pletam
ente 

probado y pasó las inspecciones de 
control de calidad oficiales antes 
de dejar el sitio de fabricación 
original. Los térm

inos de la garantía 
para es te electrodom

éstico B
eko 

no son válidos si un distribuidor 
autorizado, reparador, vendedor de 
terceros, revendedor u otra persona 
autorizada altera, m

odifica o coloca 
piezas adicionales en el producto y 
vuelve a em

pacarlo. 
EN
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B

eko no asum
e ninguna 

responsabilidad por los daños 
incidentales o resultantes. Esos 

daños incluyen, entre otros, pérdidas 
de ganancias, pérdidas de ahorros 
o ingresos, pérdidas del uso del 
Lavavajillas o cualquier otro equipo 
asociado, costos de capital, costos 
de cualquier equipo sustituto, 
instalaciones o servicios, tiem

po de 
inactividad, reclam

os de terceros 
y daños en la propiedad. A

lgunos 
estados no perm

iten la exclusión o 
lim

itación de los daños incidentales o 
resultantes, por lo tanto las anteriores 
lim

itaciones o exclusiones pueden no 
aplicarse en su caso. 
(*)La fecha de instalación debe ser 
la fecha de com

pra o 5 días hábiles 
después de la entrega del producto 
al hogar, lo que ocurra después. (**) 
Las piezas reem

plazadas asum
irán la 

identidad de las piezas originales + su 
garantía original. 

Ninguna otra garantía. Esta Declaración de la 
garantía es la garantía com

pleta y exclusiva 
del fabricante. Ningún em

pleado de Beko o 
cualquier otra parte está autorizado a realizar 
declaraciones de la garantía adem

ás de 
las que aparecen en esta Declaración de la 
garantía. 

Guarde esta tarjeta de la garantía, el m
anual 

del usuario y el recibo de la venta para 
referencia futura. 

C
O

M
O

 O
B

TEN
ER

 SERVIC
IO

 TÉC
N

IC
O

Por favor contacte su distribuidor autorizado 
local de Beko o llam

e a nuestro núm
ero 

gratuito de Línea de Atención al Cliente 
1-888-352 BEKO (2356) para indicaciones 
de un Agente de Servicio Autorizado Beko o 
contáctenos a través de http://w

w
w

.beko.us. 
Tam

bién puede obtener inform
ación adicional 

consultando la lista de distribuidores en la 
sección “Dónde Com

prar” en el sitio w
eb.




